
THIS AUTOMOBILE ASSOCIATION OP SOUTH AFRICA 
FEDERATION INTERNATIONALE DU SPORT AUTOMOBILE

Homologation N °
Omologazione No

B-  2 6 5

Groupe A / Q
Gruppo / A /

FICHE D'HOMOLOGATION CONFORME A L'ANNEXE J DU CODE SPORTIF INTERNATIONAL 
SCHEDA D'OMOLOGAZIONE CONFORME ALL'ALLEGATO J AL CODICE SPORTIVO INTERNAZIONALE

Homologation valable à partir du 
Omologazione valida a partira d a l.

- 1  NOV. 1984 en groupe
in gruppo.

Photo A 
Foto A

Photo B 
Foto B

JCN589T

1. DEFINITIONS /  DEFINIZIONI 

101. Contructeur
U
t t

Costruttore ALFA ROMEO SOUTH AFRICA L . t . d .

102. Dénomination(s) commerciale(s) — Modèle et type
Denominazione(l) commerciale! 1) — Modello e tipo ALFETTA G .T .V . 6 -  3 -0

103. Cylindrée totale 
Cilindrata totale 29 7 5 ,5

cmJ

104. Mode de construction 
Tipo di costruzione

, séparée, matériau du châssis
□  separata, materiale del te la io  f^.r

monocoqueKl monoscocca

105. Nombre de volumes 
Numéro de! volumi _

106. Nombre de places 
Numéro de! posti.



Marque ALFA ROMEO SOUTH AFRICA Modèle G T V 6 -  3 .0  Homol. B “  2 6 5
Marca LTD_______________________  Modello____________ L_I________  NO Omologazlone-----------------------

2. DIMENSIONS, POIDS /  DIMENSIONI, PESO

4260202. Longueur hors-tout 
Lunghezza fuorl-tutto mm ± 1 %

203. Largeur hors-tout
Larghezza fuori-tutto

1664

204. Largeur de la carrosserie: 
Larghezza délia carrozzerla:

Endroit de la mesure a i le s  A.R 
mm ± 1 % Punto délia misurazione p a ra fa n g h i po s te r i or i

a) A la hauteur de l'axe AV 
AH'altezza dell'asse ant. _

b) A  la hauteur de l'axe AR 
AH'altezza dell'asse post..

1664

1664

mm ± 1 %  

mm ± 1 %

206. Empattement: a) Droit 
Passo: Destro. 2400 mm ±1%

b) Gauche: 
Sinistro.

2400
mm ± 1 %

209. Porte-à-faux: a) AV: 
Sbaizo: Ant.:. 855 mm ± 1 %

b) AR: 
Post.:.

1005
mm ± 1 %

210. Distance "G " (volant — paroi de'^paration AR)
Distanza "G " (volante — paratia di separazione post.)

1480
mm ± 1 %

3. MOTEUR /  MOTORE: (En cas de moteur rotatif, voir Article 335 sur fiche complémentaire).
(In caso d i motore rotativo, v. art. 355 sulla scheda compiementare).

301. Emplacement et position du moteur:
Ubicazione e posizionamento del motore: en avan t dsns l*a y e  lo n g itu d in a l de la  v o i tu r e ,  0° ~~ 

a n te r io r e ,  seconde l 'a s s e  lo n g itu d in a le  d é l ia  v e t tu r a
303. Cycle ^ temps

C ic lo _____________________________________________________________________ ___________________________ _
4 tem pi

304. Suralimentation, j^ j^n o n ; type
Sovralimentazione^^i/no tipo  ___________________________________________________________________
(En cas de suralimentation, voir également l'A rtic le  334 sur fiche complémentaire) 
(In caso d i sovralimentazione, v. anche l ’art. 334 sulla scheda compiementare)

305. Nombre et disposition des cylindres 
Numéro e disposizione dei cilindri _ 6 en V de 60° 

6 a V d i 60°
306. Mode de refroidissement 

Sistema di raffreddamento p a r l iq u id e

307. Cylindrée: 
Cilindrata:

a) Unitaire 
a) Unitaria.

liquide
4 9 6 ,0

c) Totale maximum autorisée*: 
c) Totale massima autorizzata*: 2 9 9 9 ,5

cm '

cm '

2 97 5 ,5b) Totale 
b) Totale _
* (Cette indication n 'est pas à considérer en Gr. N)
* (Questa indicazione non è da considerare in Gr. N)

cmJ

A Ü T O IA O ^

■ X■ t- — iff



Marque Modèle
Marca ALFA ROMEO SOUTH AFRICA Modello ALFETTA GTV 6 

LTD

N ° Homol.
NO Omologazione

B - 2 6 5

312. Matériau du bloc-cylindres 
Materiale del blocco c ilind ri.

a l l i a g e  alum inium  
leg a  in  a iiu m in io

313. Chemises: a) oui/non 
Camicie: si/no

c) Type: 
Tipo ■ e n .fo n te . humides

314. Alésage 
Alesaggio.

g h is a , umido

9 3 .0 mm

315. Alésage maximum autorisé 9 3 ,3 8  
Alesaggio massimo autorizzato________

(Cette indication n ’est pas à considérer en GR. N) 
(Questa indicazione non è da considerare in Gr. N)

316. Course 
Corsa _ 7 3 ,0 mm

318. Bielle: 
Biella:

a) Matériau 
Materiale. a c ie r  /  a c c ia io

c) Diamètre intérieur de la tête de bielle (sans coussinets): 
c) Diametro interno délia testa di biella (senza cuscinetti).

b) Type de la tête de bielle 
Tipo délia testa di biella coupe d r o i te

-52.
t a g l ia t a  d i r i t t a

d) Longueur entre axes: 
Lunghezza tra gli assi 131 mm (± 0,1 mm)

e) Poids minimum: 
Peso m in im o___

mm ± 0,1%

590

319. Vilebrequin: a) Type de construction
Albero motora: Tipo d i costruzione _
b) Matériau

Materiale a c ie r /a c c ia io
c) I— I coulé

un s e u l p iece
un so lo  pezzo

I I coule r n  estampé
fuso "— ' stampato

e) Type de paliers
Tipo dei cuscinetti__

d) Nombre de paliers 
Numéro dei cuscinetti.

l is s e s

f) Diamètre des paliers l i s c io  
Diametro dei cuscinetti___________ 60 mm ± 0,2%

g) Matériau des chapeaux des paliers
Materiale dei cappelli supporti albero motore a c ie r /a c c ia io

h) Poids minirtium du vilbrequin nu
Peso minimo dell'albero motore nudo 22 .QQQ g

320. Volant moteur: 
Volano motore:

• 1

•'i p. 
L

a) Matériau 
Materiale.

■ & k

a c ie r /a c c ia io
b) Poids minimum avec couronne de démarreur 

Peso minimo con corona d 'awiamento_____ 9700

321. Culasse: 
Testa ta:

a) Nombre de culasses 
Numéro delle testate.

b) Matériau 
Materiale. alum inium

323. Alimentation par carburateur(s): a) Nombre de carburateurs 
Alimentazione a carburatore(i): Numéro dei carburatori.

a llu m in io

6
b) Type 

Tipo _ v e r t ic a ls
vertical!

c) Marque et modèle
Marca e modello D e l l 'O r t o  FRPA 40

[ - (  F.I.S.A.
" ^ v i u T o e o ® ^



Marque ROMEO SOUTH AFRICA l^°dele a l p e TTA GTV 6 - 3 . 0
Marca — ----------------------------------------  Modello_________________________

N °  Hpmol. B- 26 5
N ° Omologazione_________________

d) Nombre de passages de gaz par carburateur 
Numéro dei passaggi di miscela per carburatore. 1

e) Diamètre maximum de la tubulure de gaz à le sortie du carburateur 
Diametro massimo del condotto délia miscela all'uscita del carburatore.

f) Diamètre du diffuseur au point d'étranglement maximum
Diametro del diffusore nel punto di massima strozzatura____________

40 mm

34 mm

324. Alimentation par injection: 
Alimentazione ad iniezione.

a) Marque: 
Marca _

b) Modèle du système d'injection: 
Modello del sistema d'iniezione .

c) Mode da dosage du carburant:
Sistema di üosaggio del carburante 
c l)  Plongeur

Pompa a stantuffo 
c3) Mesure de la masse d'air 

Misura délia massa d'aria 
c5) Mesure de la pression d'air 

Misura délia pressione dell'aria

 ^mécanique
I I meccanico

—̂ ^électronique
I I elettronico

c2) Mesure du volume d'air 
Misura del volume d'aria 

c4) Mesure de la vitesse de l'air 
Misura délia vélocité dell'aria 

Quelle est la pression de réglage?

 hydraulique
I I idrauiico

oui/non 
si/no 
oui/non 
si/no 
oui/non 
si/no

d) Dimensions effectives du point de mesure au(x) papillon(s) ou au(x) tiroir(s) d'étranglement 
Dimensioni effettive del punto di misura alla(e) farfalla(e) o a(ai) cassetto(i) di strozzatura . 
Nombre des sorties effectives de carburant
Numéro delle effettive uscite di carburante______________________ ________________
Position des soupapes d'injection: .— . Canal d'admission
Posizione delle valvole d'iniezione: I I Collettore d'aspirazione

Qual'è la pressione di regolazione?.

oui/non
si/no
oui/non
si/rK)
bars
bar

e)
mm

f) I I Culasse
I ITestata

nfv

g) Parties du système d'injection servant au dosage du carburant
Parti del sistema d'iniezione che servono per il dosaggio del carburante.

325. Arbre à cames: 
Albero a camme:

a) Nombre
Numéro

1 p o u r  ch aque
cu lasse

b) Emplacement 
Ubicazione _ en tê te

c) Système d'entrafnement
Sistema di trasmissione ^ ^ ^ h o le  c r a ln t è e

d) Nombre de paliers par arbre 
Numéro cuscinetti per albero.

■ V

326.

f) Système de commande des soupapes c in g h ia  d e n ta ta
Sistema di comando delle valvole d i r e c t e  .^ iir  eu 1 h iit-.P iirg  p m ir  ammi nn ; ■'

d i r e t t o  s u i b ic c h ie r in i  per a s p ira z io n e , con b i la n c ia tu r a  per s c a r ic o  |  
e) Levée maximum des soupapes Admission Echappement

Alzata massima delle valvole Asoirazione b . 1 mm Scarico_______ £
avec jeu de
con gioco di ^   mm 0 ,2 5

Distribution:
Distribuzione: mm

mm

327. Admission: a) Matériau du collecteur
Aspirazione: Materiale del collettore s lu m in iu n i / le g a  d ’ a l l u t n ln lo
b) Nombre d'éléments du collecteur

Numéro degli elementi del collettore 6_________
d) Diamètre maximum des soupapes

Diametro massimo delle valvole  4 3 ,1
f) Longueur de la soupape 

Lunghezza délia valvola _ 107,3

c) Nombre du soupapes par cylindre 
Numéro delle valvole per cilindro . 

e) DL.'.'.ètre de la tige de soupape 
Diametro dello stelo délia valvola . 

g) Type des ressorts de soupape
T ip o  d i m olle délia va lvo la______

mm

hélicoïdal



Marque 
Marca _

Modè I&ALFA ROMEO SOUTH AFRICA ALFETTA GTV 6 - 3 - 0
LTD

NO Homol.
NO Omologazione.

B -  2 6  5

328. Echappement: a) Matériau du collecteur 
Scarico: Materiale del collettore.
b) Nombre d'éléments du collecteur

Numéro di element! del.collettore___ 2_
e) Diamètre maximum des soupapes

Diametro massimo delle valvole_______
g) Longueur de la soupape

Lunghezza délia valvola_____

fo n te /g h is a

3 8 ,4
mm

9 4 ,7
mm

d) Nombre de soupapes par cylindre 
Numéro delle valvole per cilindro 

f) Diamètre de la tige de soupape 
Diametro dello stelo delle valvole 

h) Type des ressorts de soupape 
Tipo di molle délia valvola _

mm

h é lic o ïd a u x
e i ic o id a ie

330. Système d'allumage: a) Type
Sistema d'accensione: T ip o __
b) Nombre de bougies par cylindre 

Numéro delle candele per c ilindro .

■■Par b a t t e r ie /a  b a t te r ia

1 c) Nombre de distributeurs 
Numéro del d is tribu to r!.

333. Système de lubrification: a) Type
Sistema di lubrificazione: Tipo c a r te r  humide 

c a r te r  umido

b) Nombre de pompes à huile 
Numéro delle pompe olio _

4. CIRCUIT DE CARBURANT /  CIRCUITO DEL CARBURANTE

401. Réservoir: a) Nombre
Serbatoio: Numéro__________ ]_________

c) Matériau
Materiale a c ie r /a e c ia io

b) Emplacement 
Ubicazione _

c o f f r é  à bagages

d) Capacité maximum 
Capacité massima

comparto b a g a g li
50

5. EQUIPEMENT ELECTRIQUE /  EQUIPAGGIAMENTQ ELETTRICO

501, Batterie(s): a) Nombre
Batteria(e): Numéro__________ L _____________

6. TRANSMISSION /  TRASMISSIONE

601. Roues motrices:   ̂avant
Ruote motrici: |__| ant.

arrière 
I post.

. / i  r(ai
V

602. Embrayage: b) Système de commande
Frizione: Sistema di comando 
c) Nombre de disques

Numéro dei dischi ^____________

-h y d ra u liq u e
id r a u l ic o

A U T O l^ O ^



‘ ‘ •fE T T A  GTV 6 -  5 .0 -
LTD ^

N °  Homol. B “  2 6 5
NO Omologazionc __________

603. Bofte de vitesses: a) Emplacement »
Cam biodivelocità: Ubicazicne a 1 a r r ié r é ,  so u s  l ’ h a b ita c le

p o s te r io re ,  s o tto  a l l 'a b i t a c o lo
b )  Marque "manuelle" c ) Marque "automatique"

Marca "manuale"__________________________ ■ Marca "autom atico"____ / /

d) Emplacement de la commande 
Libicaz ion® d*?! corn3od'' sur le  tu n n e l

s u l tu n n e l
e) Rapports 

Rapport!

Type

0000
f) Grille de vitesse 

Griglia di velocità

0 0 0 0

1

Manuelle /  ^
rapports
rapport!

4anuale 
nombre de 
dents/ 
numéro 
dei denti

Automat iq 11
rapports
rapport!

e /  Automatic 
nombre de 
dents/ 
numéro 
dei denti

» B.V. suppl.
rapports
rapport!

Cambio di V.S. 
nombre de 
dents/ 
numéro 
dei denti

1
. 3 ,5 ^ 9 / n X / / / / 2 .5 7 ?6/1ü

2 1,956 H 5 I 2 3 Yd\ 1 ,94 33 /17

3 1,258 39/31 X 1,55 31 /20

4 0 ,9^ 6 35 /3 7 X 1 ,22 28 /2 3

5 0 , 78 3 2 /m X 1 25 /2 5

AR/RM 3 36/12 2 ,6 1 5 34 /13
Cons
tante 
Co
ûtante j

VI
'Qw
r
u
c>
W|

y

X
X

X

X

0  ©QO

0 0 0 O
604. Surmuttiplication: a) Type

Surmoltiplicazione: T ipo , / /

b) Rapport 
Rapporto. / /

d) Utilisable avec les vitesses «livantAi* 
Utilizrabile cori !c scguent: -.crcc

c) Nombre de dents 
Numéro dei denti / /



Marque Modèle
M ..., alfa  ROMEO SOUTH ALr ETTA GTV 6 - 3 - 0

LTD .

NO Homol. e- 26 5
NO Omologazione_______________

605. Couple final:
Coppia finale:

a) Type du couple final 
Tipo di coppia finale

b) Rapport 
Rapportq

c) Nombre de dents 
Numéro di denti

d) Type de limitation de 
différentiel (si prévu)
Tipo di limitazione
de! differenziale (se prevista)

AV /  Ant. AR /  Post.

/ H y p o id e

/ 4 .3

/ 4 3 /1 0

/

e) Rapport de la boTte de transfert 
Rapporto délia scatola di rinvio .

ù06. Type de l'arbre de transmission 
T ipo dell'albero di trasmlssiona Joi.nts c a u tc io u  e t  à b i l le s

g iu n t i  in  gomma e a a ie re

7. SUSPENSION / SOSPENSIONE

701. Type de suspension: a) AV/Ant.
Tipo di sospensione:

roues ind ip en d an tes  à para llé logram m es trasve.-saux  
ru o te  in d ip e n d e n ti a paralle logram m o tra s v e rs a le

b) AR/Post. r-

702. Ressorts hélicoïdaux: AV:
Molle elicoidali: Ant:

a s s a le  r ig id o - t ip o  De Dion para llo logram m a d i W att

OKofrion AR: oui/oooc
.'tk’oo Post.: t i / ^

7 03 . Ressorts à lames: A V :  .-pçÿnon

M olle  a balesua: A n t.:  fîA>o
AR: Rw/non
Post.: Wr>o

7 04 . Sarre de torsion: A V :

Barra di torsione: Ant.:
A R :

Post.:
.qyi/non

70S. Autre type de suspension: Voir photo/dessin en page 15. 
A ltro  tipo di xsspensione: Vedi foto/disegno a pag. 15.

4 U T 0 W 0 ^



Modèle
Marca ALFA ROMEO SOUTH AFRTrfl|>/|nr1rlln ALFETTA GTV 5 -  3f.O -  

LTD -----------

NO Homol.
NO Omologazione B -  2 6  5

707. Amortisseurs:
Ammortizzatori:
a) Nombre par roue 

Numéro per ruota
b) Type 

Tipo
c) Principe de fonctionnement 

Principio di funzionamento

Avant /  Ant. Arrière /  Post.

1 1

té le s c o p iq u e s té le s c o p iq u e s
Le xüacup
H yd rau liq u e

— te le s c u p lc u --------------
h y d ra u liq u e

id r a u l ic o id r a u l ic o

8. TRAIN ROULANT /  PARTI ROTANTI;

i Diamètre AV 
Diametro A n t..

801. Roues: a)
Ruote:

8oa Freins: a)
Freni:

b)

c)

d)

15" 381 .mm
AR
P o s t .J 5 " 381 .mm

wr««viiiw uc iicMioyc
Sistema di frenaonin double h y d ra u liq u e  r  doppio id r a u l ic o

Numéro delie pompe 
Servo-frein 
Servo-freno 
Régulateur de freinage 
Regolatore di frenata

1 tandp l
oui/jMmc
si/5̂
ou i/«è»
si/rocx

b1) Alésage 
ID Alesaggio. 2 2 .2  X  2

c l)  Marque et type
Marca e Tipo A .T .E . tandem  

d1) Emplacement
Ubicazione sous l e p la n c h e r ,

. mm

A.R

e) Nombre de cylirxires par roue: 
Numéro dei cilindri per ruota 
e1) Alésage

Alesaggio
f) Freins à tambours;

Freni a tamburo:
f1) Diamètre intérieur 

Diametro interno 
f2) Nombre de mâchoires par roue. 

Numéro delle guarnizioni
per ruota 

f3) Surface de freinage 
Superficie di frenaggio 

f4) Largeur des garnitures 
Larghezza delle guarnizioni 

g) Freins à disques:
Freni a disco
g1) Nombres de sabots par roue 

Numéro delle pastiglie per ruota 
g2) Nombre d'étriers par roue 

Numéro di pinze per ruota

Avant /  Ant. Arrière /  Post.

2 2

48
--------------------------------- ------  mm

/

------------------------- mm (± 1,5 mm)

------------------------------------------ .mm

/

/

-------- ---------------- - mm (T  1,5 mm)

!

—----------- Z__________ cm2

/---------- -------------------  mm /

2 2

1 1

■i t

4

-il



Marque ;̂ l FA ROMEO SOUTH A F R I C A ALFETTA GTV 6 - 5 . 0  
Marca________________________   Modello_________________T T D "

NO Homol. B- 26 5
NO Omologazione__________ ___

g3) Matériau des étriers 
Materiale pinze 

g4) Epaisseur maximale du disque 
Spessore massimo de! disco 

g5) Diamètre extérieur du disque 
Diametro esterno de! disco 

g6) Diamètre extérieur de 
frottement des sabots 
Diametro esterno délia 
superficie spazzata dalle pastiglie 

g?) Diamètre intérieur de 
frottement des sabots 
Diametro interno délia 
superficie spazzata dalle pastiglie 

g8) Longueur hors-tout des sabots 
Lunghezza fuori tu tto  delle 
pastiglie 

g9) Disques ventilés 
Dischi ventilati 

glO) Surface de freinage par roue 
Superficie di frenaggio per ruota

AV /  Ant. AR /Post.

f o n t e / i t h i s a f o n t e / g h is a

22
--------------------------- mm 10

260
-------------  mm |-H 1 mrn)

250

256 1 
-------------------^— mrr)

246 ~ 1

169 -  1 ,5
---------------------- ----  mm 166 -  1 ,5

62
------- ------------------- mm 56

oui/non 
si/no

580 -  
----—----------------------  rmZ

«uf/rx)n
■et/no

517

h) Frein de stationnement:
Freno a mano:
h2) Emplacement de la commande

Ubicazione del comando s u r  tn n n p l

804. Direction: a) Type
Sterzo: T ip o .

h l)  Système de commande à c a b le s  
Sistema di comando ^  c a v l

h3) Effet sur roues 
Effetto sulle ruote

X 3 ^ X

XW ftX
AR
Post. oui

à c r é m a i l lè r e /  a c re m a g lie ra

b) Rapport 
Rapporto. 19,5 c) Servo-assistance oui/xoix

Servosterzo si/çMc

9. CARROSSERIE /  CARROZZERIA

901. intérieur: 
interno:

902. Extérieur: 
Esterno:

oui/nuct
s '/ j»

JfeWnon
xi/no

/

a) Ventilation 
Ventilazione

f) Toit ouvrant optionnel 
Tetto apribile 
f2) Système de commande

Sistema di comarxJo  ____
g) Système d'ouverture des vitres latérales: 

Sistema di apertura dei vetri laterali:

a) Nombre de portes
Numéro delle porte_________2_______

c) Matériau des portières:
Materiale delle portiere:

b) Chauffage 
Riscaldamento 

f1) Type
T ipo ________

oui/ncox

AV/Ant. _à m a n iv p lle /a  -nanovella  
AR/Post -a man1lfa1 l a / a  nran^.r^^l ] ^

b) Hayon AR ou fT K ^
Porta post. si/PBX^^

AV /Ant. a c ie r  /  a c c ia lo

AR/Post.

^ U T O W O ^



Marque
Marca — A l.r fl ROMEO 

LTD

d) Matériau du capot AV 
Materiale del cofano an t.,

Modèle 
Model lo . -ALFF.TTA

NO Homol. B- 26 5
IT V  fi ~  ^  NO Omologazione_________________

f ib re g la s s

f)

Matériau du capot/hayon AR 
Materiale del cofano post. /  porta posteriore 
Matériau de la carosserie
Materiale délia carrozzeria a c i e r / a c c la lo

g) Matériau du pare-brise
Materiale del parabrezza_____

a c ie r /a c c la lo

v e rre  f e u i l l e t è / v e t r o  lam in a to
h) Matériau de la lunette AR 

Materiale del lunotto posteriore.
i) Matériau des glaces de custode 

Materiale dei vetri lateral! posteriori,
k) Matériau des vitres latérales 

Materiale dei vetri lateral!
I) Matériau du pare-choc avant

Materiale del paraurti anteriore___
m) Matériau du pare-choc arrière

v e rre  trem p é/ v e tro  tem perato

Materiale del paraurti posteriore

v e rre  tre m p é /v e tro  tem perato

AV/Ant.
AR/Post.

v e rre  tre m p é /v e tro  tem perato  
. .v e rre tre m p é /v e tro  tem perato

p o ly u te th a n e

p o lyu re th an e

IN F O R M A T IO N S  C O M P L E M E N T A IR E S IN F O R M A Z IO N I C O M P L E M E N T A R I

605 b) b is Rapport couple  f i n a l  : 3 ,81
Rapporto copp ia  con ica

5 ,1 2 5

c ) b is Nombre de dents  
Numéro d e n t i

42 /11 4 1 /8

Angolo f r a  v a lv o la  a s p ira z io n e  e v a lv o la  s c a r ic o : 47° 
Angle e n tre  soupapes adm ission e t  échappement: 47°

S Ü T O i^ l^

10



Marque ROMEO SOUTH AFRICA aLFETTA GTV 6 -  3 .0  —
Marca --------------------------------  Mcxiello___ ________________________

NO Homol. B "  2 6 5
NO Omologazione :_______________

PHOTOS/ FOTO 

Moteur /  Motoro

G) Profil droit du moteur déposé
Profilo destro de! motore con accessori

D) Profil gauche du moteur déposé
Profilo sinistro del motore con accessori

. w - y -

E) Moteur dans son compartiment 
Motore nel suo vano

F) Culasse nue 
Testata nuda

INTê / ? ^

t ’AUTOW

11



Modèle „  , -r n —
ALFA ROMEO SOUTH AFRICAm ^ p|,„ ALFETTA GTV 6 -  S-O 
LTD

Marca.
N ° Homo!.
N ° Omologazione

B -  2 6  5

G) Chambre de combustion 
Camera di com' -tione

H) Carburateur(s) ou système d'injection 
Carburatore(i) o sistema d'iniezione

I) Collecteur d'admission 
Collettore d'aspirazione

S) Carter de bofte de vitesse et cloche d'embrayage 
Scatola del cambio di vélocité e leva della frizione

J) Collecteur d'echappement 
Collettore.di scarico

*H5£
• «

%

I
%

|u\ .

A U T 0 » O ^



Marque SOUTH AFRIc/^®^^'®
Marca p,pjj______________________ Modello.

Suspension /  Sospenslone 
T) Train avant complet déposé 

Avantreno complète smontato

ALFETTA GTV 6 - ?.o — N ° Homol.
N °  Omologazione.

8 - 2 6  5

U) Train arriére complet déposé 
Retrotreno complète smontato

Train roulant /  Parti rotanti 
V) Freins avant 

Freni anteriori
W) Freins arrière 

Freni posteriori

J
Carrosserie /  Carrozzeria 
X) Tableau de bord Y)

}-'j Ir̂



îiurT* ALFA RCMEO SOUTH AFRICA ALFETTA GTV 6 - 5 . 0 -
— '"  MOQÔ i IO —- . _ -------

NO Homol.
NO Omologazionî

B -  2 6  5

DESSINS /  DISEGNI

Mottfiir /  Motofa ^

I Orifices d'adriiisîion de la culnsj?, U.zi 
collecteur (tolérancus j;jr dimensions:
-  2%, +
Orifizi d'aspiraziona ciolla tesîaîa,
lato collettore (toüarcnze sulla dirnartjioni:

S P A C E ! ?  B E T W E E N  C A R B B R E T T O R  
A N D  C Y L I N D E R  H E A D

4 ' 42

Orifices du collecteur d'admission, côté 
culasse (tolérances sur dimensions:
-  2 V  + 4%)
Orifizi de! c o o d T t t o  d ' a s p i r a z i o e " ,  
lato testata (tolleranze sulle dimensioni:
-  2%, + 4%)

4 ,  ^ 0 .5 .

Of

IM , Orifices d'échappement de la culasse,
face collecteur (tolérances sur dimensions: 
-  2%. + 4%)
Orifizi di scarico délia testata,
lato collettore (tolleranze sulle dimensioni:
-2 *A , +4% )

IV Orifices du colleaeur d'échappement, 
côté culasse (tolérances sur dimensions: 
- 2 % .  +4% )
Orifizi del collettore di scarico,
lato testata (tolleranze sulle dimensioni:
- 2 % ,  +4% )

3 4 . 5

i n t e r n a i  3 A8. 5

14



Marque 
Marca _

Modèle
ALFA ROMEO SOUTH AFRICA Modello ALFETTA GTV 6 - 5.0 ~~
LTD

NO Homo!. B ” 2 6 5
NO Omologazione_________________

Suspension /  Sospensione

XV Système de suspension, selon l'article 705 ou en remplacement des photos O et P. 
Sistema di sospensione, secondo l'art. 705 o in sostituzione delle foto O e P.

>'i‘

r?

- - U

t . ..o ' ?

15



THE AUTCÎÎOBILE ASSOCIATION OP SOUTH APRICA 
FEDERATION INTERNATIONALE DU SPORT AUTOMOBILE

Homologation NO
Omologazione N °

B -  26 5

Groupe A  # r j  
Gruppo f \ l  D

Marque ROMEO SOUTH AFRICA LTD
Marca___________________________________

Modèle aLFETTA GTV 6 - 5 - 0  
Modello------------------------------------------------

Dimensions intérieures comme définies par le Règlement d ’Homologation 
Oimensioni interne come definite dal Regolamento d'omologazione.

/

H

(Hauteur sur sièges avant) 
(Altezza sui sedili anteriori)

(Largeur aux sièges avant) 
(Larghezza ai sedili anteriori).

(Hauteur sur sièges arrière) 
(Altezza sui sedili posteriori).

(Largeur aux sièges arriére) 
(Larghezza ai sedili posteriori)

(Volant — Pédale de frein) 
(Volante — Pedale del freno) _

9^*0

1.350

9 3 0

1 . 3 3 0

6 2 0

(Volant — paroi de séparation arrière) 1 . 4 8 0

(Volante-paratia di separazione posteriore)

■F +G 2 .100

mm

mm

mm

mm

mm

mm

mm

16



Homologation NO
Omologazione N °

THE AUTOMOBILE-ASSOCIATION OF SOUTH AFRICA B -  2 6  5
FEDERATION INTERNATIONALE DU SPORT AUTOMOBILE Extension N"/Estensione NO

0 1  /  a  1 v o

FICHE D'EXTENSION A L'HOMOLOGATION OFFICIELLE FISA 
SCHEDA D'ESTENSIONE ALL'OMOLOGAZIONE UFFICIALE FISA

I I ET Evolution normale du type: dès le numéro de châssis 
Evoluzione del tipo; dal numéro di te laio__________

I ! VF Variante de fourniture /  Variante di fornitura 

VO Variante option /  Variante in opzione 

I I ER Errata /  Errata

- 1  NOV. 1984Homologation valable dès le 
Omologazione valida d a l__

en groupe 
in gruppo.

Co struct eur
Costrunore ALFA ROMEO SOUTH AFRICA LTD

Modèle et type
Modello etip>o ALFETTA GTV 6 -  3 .0  -

Page ou ext. 
Pagina o est.

701

705

804

606

Description
Descrizione

a ) Sospensione a n te r io re  r in f o r z a t a  
Suspension A.V re n fo rc é e

b) Sospensione p o s te r io re  r in f o r z a t a  
Suspension A.R re n fo rc é e

R egblazione d i a s s e tto  a n te r io r e  
Réglage de a s s ie t te  A.V

S te rzo
D ire c t io n

b) Rapporto  
Rapport 15 ,9

T ipo  d e l l ’ a lb e ro  d i tra s m is s io n e  
T y p e  d e  l ’ a r b r e  d e  t r a n s m i s s io n

avec cardan

1 1 6 .3 2 .2 1 .3 0 3  
1 16 .32 .2 1  .304  
fo to  1

fo to  2
116 . 3 2 .2 3 . 306

116 . 3 2 . 23 .306  
fo to  3

a giunti cardanici

Paginai / 8



Marque ROÎCC SOUTH AFRICA AL7ETTA
M aica .

T T D "
Mociollo ,

3 .0 humol B “  2 6 5 
N °  O inü logjzione________________

n o e k .  0  1 /  0  1 v n
NO Est___________________________

Page ou ext. 
Pagina o est.

Description
Descrizione

303 D is c h i v e n t i l a t i  
Disaues v e n t i lé s

2 2 0 .5 2 /0 5 3 3 2 /3 3 fo to  ^

P inze  f r e n i  Loclt.heed a  ̂ c l l in d l r e t t i  a n t e r io r i  
E b tr ie r s  Lockheed  ̂ c y lin d re s  (A .V ) CP 2270 

P inze f r e n i  Lockheed a 4 c i l i n d r e t t i  p o s te r io r i  
E t r ie r s  Lockheed  ̂ c y lin d re s  A.R CP 2361

e) Nombre de cylindres par roue: 
Numéro dei ciiindri per ruota 
e1) Alésage 

Alesaggio 

g3) Matériau des étriers 
Materiaie pinze 

q4) Epaisseur maximale du d i^ u c  
Spessore massimo de! disco 

g5) Diamètre extérieur du disque 
Diametro esterno del disco 

g6) Diamètre extérieur de 
frottement des sabots 
Diametro esterno délia 
superficie spazzata dalle pastiglie 

g7) Diamètre intérieur de 
frottement des sabots 
Diametro interno délia 
superficie spazzata dalle  pastiglie

g8) Longueur hors-tout des sabots 
Lunghezza fuori tu tio  delle 
pastiglie 

gO) Disques ventilés 
Dischi ventilati 

glO) Surface de freinage par roue 
Supeificie di frenaggio per ruota

/ lU T O W O ^

Avant /  Ant. Arrière /  Post.

4

U1 . 3--------------------------------------------m m 33

a l  lu r ^ in io / a lu n in ia T . a l lu .T i in io / a lu r a in iu r ’

2H
------------------------------------------- m m

2^

mm (+ 1 mm)

/ '  rnm 

25^

250 î  1 ,5 250 -  1 ,5

Î I . 5

--------------------------------- m m

164 -  1 ,5

125—-------------------------- _ mm 113

oui
si/

588 ' 0---------------------------- rm J

oui/
si/

558

Pagina /  -  ,
^ -  /



Marqua Modelé
...— ,.. ^ L u .. .  A. Modello -■Marca

NO Homol. 6 ** 2 6 5
NO Omologazione_______________

LTD
NO Ext. 
NO Est.

0 1 /  0 1 VO
' C ’ .

Page ou ex t. 
Pagina o est.

SO 3

Description
Descrizione

Pinzs Lockheed 
E n tr ie rs  Lockheed

CP 2270-2  
CP 2561-2

Sistenîazione a r .te r io re  
E-ciplacement, A.V

S istem azione c o s te r io re  
E.7.placer3ent A.R

.^ a r t r e -c y lin d r e s , a lésage  
p o n p a -fre n o -d ia r.s tro

Double n a î t r e  c y lin d re  
doccia Donca

Foto 5-6

Foto 7

Foto 8 - 0 - -,0

23 nra X 2

/ lU T O t^ O ^

Foto

e) Norr.Pre de cylindres par roue: 
Numéro dei cilindri per ruota 
e1) Alésage 

Alesaggio 
g3) Matériau des etriers 

Materiale pinze 
g4) Epaisseur maximale duai.^uo 

Spessore massimo del disco 
g5) Diamètre extérieur du disque 

Diametro esterno del disco 
SE; Diamètre extérieur de 

frottement des sabots 
Diametro esterno dclla 
superficie spazzata dalle pastiglle 

g?) Diamètre intérieur de 
frottement des sabots 
Diametro interno deila 
superficie spazzata dalle pastiglie 

g8) Longueur hors-tout des sabots 
Lupghezza fuori turto dclle 
pastiglie 

g9) Disques ventilés 
Oischi vcr/.i'aT’ 

glO* Surface de f;cinage .-.ar roue 
Superficie di frenaggio per ruota

Avant /  Ant. Arrière /  Post.

 ̂ ( =  2 D in z e '2  é t r ie r s ) ' = 2  o in z e / 2 é t r ie r s )

^3 m m 38 mm

a llu n in io /a lu n i.n iu m a llitn in io /a lu m in iu m

2 5 .^ 2^

■’ ■’ P m m <* 1 m m )

^ — 1 

---------------------------  m m

2 5 0  -  1

1S6 -  1,3
m m 16^ -  1,5

Ô ̂
m m 69

Oh I

si

636
rm 2

oui
si

559

Pagina ' 1_J



Marque Modèle
Marca SOUTH AFRICA>.̂ „̂,i, ALFETTA GTV 6 - 3 . 0 -

LTD

Page ou ext. 
Pagina o est.

803

801

803

701

NO Homo!. 0 - 2 6 5
NO Omologazione________________

NO Ext. 
NO Est.

0 1 /  0 1 VO
01/01 VO

Description
Descrizione

b) Freno a nano
F re in  de s ta tio n n em en t

Sistem a d i comando id r a u l ic o  ) 
Systems de commande h y d ra u liq u e  ; 
(sans ré s e rv o ir  dans l 'h a b i t a c le )

fo to  n . 11

P inza s p e c if ic a  
E n t r ie r  s p é c if iq u e

Roues: f ix a t io n  avec ecrou c e n tra le  
Ruote: f is s a g g io  con dado c e n tra le

fo to  n . 12

fo to  n . 13

Disuqes v e n t i lé s  
D is c h i v e n t i l a t i

E pa isseur  
Spessore

I AD 1 1 6 .9 9 .2 6 .0 0 3

20 mm

D iàm etre  e x té r ie u r  
D iam etro  es te rn o 250 mm.

a) Sospensione anteriore per Caliper Lockeed CP 2651 
Suspension AV pour etrier Lockeed CP 2651 - Foto  n' 15

AUTO}H

Pagina /



Marque ALFA ROMEO SOUTH AFRICA Modèle ALFETTA GTV 6 - 5 . 0  
Marca— LHl_______________________ Modello___________  ‘_______

PHOTOS/FOTO

B -  2 6 5NO Homol.
NO Omologazione'

NO Ext. 0 1 /  0 1 VO
NO Est. 0 1 / 0 1  VO________

- 4 - - 2. -

- 5 “ -  6 —

s £ j ' f lU T O U \C ) ^
Pagina /



Marque Modèle
M,,., ALFA ROMEO SOUTH AFRICA MoHpH. ALFETTA GTV 6

LTD 

PHOTOS/ FOTO

-  5 . 0  - NO Homol. B 2 6 5
NO Qmologazione______________

NO Ext. 0 1 /  0 1 VO
NO Est. 0 1 / 01  VO_________

9  - -  A o  -

-  A A -

^  ■/ / lU T O W O ^
Pagina /



Marque ModèleM;,rrp ALFA ROMEO SOUTH ALFETTA GTV 6 - 3-0
LTD °

P H O T O S / F O T O

NO Homo!. B "  2 6 5
NO Omologazione.

NO Ext. 
NO Est.

0 1 /  0 1 VO
01/01 VO

-  13 _ 11l _

- 15 -

Pagina / 7/8



J/st
BRITS ENGINEERING INDUSTRIES (Pty) Ltd

Cor. K rokod ild rif & Pendoring Streets 
Brits - Tvl. - Tel. 20062/9 Brits Code 01211 
P.O. Box 658, Brits 0250- Telex 4-22594 Brits

Your Ref.

J Our Ref 1 0 0 / 0  1 6 / D P /  E S

U t h  May 1 9 84

RE^ B ü i L D _ OF _ AL F  A_GTV_3_^0__V6

E n c l o s e d  p l e a s e  f i n d  o u r  D a i l y  P r o d u c t i o n  S t a t u s  f o r  t h e  1 0 t h  May 1 9 8 4 ,  

s h o w i n g  t h e  f o l l o w i n g  c u m u l a t i v e  f i g u r e s  i n  r e g a r d  t o  t h e  b u i l d  o f  t h e  

mode l  A l f e t t a  GTV 3 . 0  V6 :

U n i t s  b u i l t  i n  Body Shop 104

U n i t s  c o m p l e t e d  f r o m M e c h a n i c a l  L i n e  83

U n i t s  c o m p l e t e d  and s i g n e d  o f f  by Q u a l i t y  C o n t r o l  76

U n i t s  d e s p a t c h e d  o u t  o f  t h e  g a t e  72

A l s o  p l e a s e  f i n d  e n c l o s e d  o u r  m o n t h l y  p r o d u c t i o n  s c h e d u l e  f o r  t h e  mont hs  

o f  May and J u n e  1 9 8 4 ,  wh e r e  we ha v e  s c h e d u l e d  t o  r e a c h  Job 2 0 0  b e f o r e  

t h e  end o f  J u n e .

F e a s i b i l i t y  o f  such  p r o g r a mme  s h o u l d  r e l y  on a i r f r e i g h t i n g  o f  e n g i n e  

p a r t s  f r o m I t a l y  i n  t h e  r e g u i r e d  q u a n t i t i e s .

A l l  b o d y ,  t r i m  and m e c h a n i c a l  c o m p o n e n t s ,  b o t h  CKD and l o c a l ,  e x c e p t  

3 l i t r e  e n g i n e  p a r t s  as a b o v e  s a i d ,  a r e  a l r e a d y  a v a i l a b l e  i n  o u r  s t o r e s .

D.  PERTUSI O  
GENERAL MANAGER

Directors: ^  ^(Chairm an), V. B ia n c o ’ , WISrXifScJt R . G .  DE C r i s t o f a r o
( ’ Ita lian )



BRITS ENGINEERING INDUSTRIES (Pty)Ltd
PRODUCTION AREA: ^ u a P

P^^ONIHLY PRODUCTXON_____ SqhEDULE jf 8 I   EV. ^

NO OF PROD DAYS: XC AVERAGE DAILY PROD: h
to ta l  

hRODUCTIOrJ
U-UBiTJU" 

CUM_____DATE

A lfa  Sud 3 3 p̂

32Û

3i7<

T o ta l Sud

A lfa  Nord / s ' i / ü  

GTU J O

T o ta l Nord

t o o  S  

itj hU 
O

1 * 2  3 It J  8  ^ 1 °  »  ih IS  l i  i f  IS  ; i l  :lJ 2 S  2 e  2<t iC> I I

1,0 1,0 X)

Uo L o

F

ÇL

ho ho.P

ho  H h a .  , y  .

zo I  ho Lo 
1) _

I
_ û _

L a  h o  L o  h o  2 0 3̂  f \  L a  t . o  L o  L o  Y)  L o

10  ZO ZO I o  l o  z o  z o  l o  y
J

10 JO lO

L s l

a , 

lA .

I I

I 1

IÛ  1 0  z o  3 0  z o  30 z o  10

^  I
L ,

x l

/ I I

J L .  I

I  i a .  

l i o

too

M 2 -

tia

/so

JJ.IS

lijt-i,.

/ o o

JL9o<f

/W , JUd/L.

T o ta l A lfa L l .
! „  ho  ho - jo  z o  zo  z o  z o  z o  z o  z O  3 0  ho h o  Lo h o  % o . h o  L o bzo

Other^Jij^oE dX 

CtL 

i z i  l d o

x \ t h

siu.
JZi t

31 tow (AoF 

~i‘ 'T>0

10 J.0 JO 

3jO I d i  .

, 10 I zo\ 10
* i '
, 2 <? 10  . z o

1 10 10 lO 10 lO  t o  IX  IZ  I I  12 l2  12 12 ,

T o ta l O ther 31 10 lo  to  io  lo  10 I t  a  a  I t __ I t  JO JO JO

_ to... 
i H

. m i

i i ^
3Aro

j o \ 3 o  JO 3S-S-

Plaint T o ta l T l g o  s o  g o  ho  JO JO I Z  3 t  J z  j z  3 2  h z  5 2 .  To ?0 'ho  S'O T-o 7 o <?T5"

PJ l-loaiTHfi/JSrtaF
P repared By:
D ate: n g ^ -Q y - Q i

K - ' - i
l iV | Q_£LÛ ■ --------

S a le s  D ire c to r P la n t Manager Prod Manager Local Mai,KCoi1t CKD Mat Cent In d . E ng ineerin g



\Â=t
PRODUCTION AREA:

BRITS ENGINEERING INDUSTRIES (Pty)Ltd M,ONTHLY RRODUCTION Sb.EDULE a4.— f~̂
ni

EV.

NO DE PROD DAYS: AVERAGE DAILY PROD:
n x B m r  
_iaja__DATE

A lfa  Sud 3 3  ^  

33

3ST.
?PArt/T HiiaL

T o ta l Sud

A lfa  Nord 15‘i i û

GTJi-o

(jXULXÉTf  ̂ TuAAP

T o ta l Nord

T o ta l A lfa

Other^Hrt^OOÊC/

f i  u r o  C.1 

_______________ CA

T o ta l O th er

Plaint T o ta l

CUM

/ / « f

iLf.li
too 

3 ifO

23l i  
I l  Lit

o

0

7 t  II

F XO f

fi. L o  1,0 fi.

X  L o  I

D__________________ 0  xo  x o  x o

tx ! î  l i  !S  / S  ! l  XO A!  Xf-  x S  f.!> X t  f S  a-f 

F 4o F F
fi 1,0 fio fi fi

t  1,0 Z t  i

J2____________________ û ________________ÛJ

TOTAL 
pRODUCTICM

a  1,0 Lo Le 3.0 x o  3.0 3£>  P L ù . J ^..Ù O  ÙO..0L. F»

1 y
20

y  2? as-25- 25- y

.3 0  , .

30

_ 2 fl-

1,0 L o  L o  x> v > ' w  w  ^  ^ o  3.0 L o  L o  h o  L o  -xo ? s  x f  2 5 -

2" 20 20 
10 10 \0> 10

x o 10 zo  l a . 2 0  

20 10 xo IC .

z a  10 zP  . xo , 

10 .xo  . lO lOi

10 JO 70 70

 x o _____
xo -ia TtX 30> -jo xo ^  %o 7 0  ? o  30 3 0  ; J O : K > : ? O t g o

I , I ^

xo 7a 3o  a y  10  50 gg COI 2 0  7 0  ^o 2 0  fflTl g-S* ff ig

. .é a —  

/  /o

3éo

fo a

.1)0

s o

i9 o
s s o

. J 5 P  

s a .

L to
1030

IX .  i f

m L

ISO 

x to

320»

t ,  b 

»•<  

30

i t o

f o

'XîO.

i i iA . .

. '‘P.

z o

Prepared By:
Date:

AKRHOVAL:

- -------------- -  ■— -̂---------

S a le s  D ire c to r P la n t Manager Prod Manager Lo ca l Mat Cent CKO M at Cbnt In d . tn g ln e e r in g



GC/cg - 1 -

A L F E T T A  G T  V/6/3000 c.c.

Ç_ H _ A _ S _ S _ I _ S___ NO^ O U S T  0_M E_R

360C459 ALFA SUPREME Cor.Vineyard/Cavendish Rd. 
Cavendish Square, Claremont C.P.

3600485 ULTRA MOTORS 676 Voortrekker Rd. Pretoria
3600491 P.W.S. ENGINEERING Cor. Clercq & Du Plooy Sts.Bethal

3600577 ULTRA MOTORS 676 Voortrekker Fd. Pretoria

3600600 STANGER ALFA 80 Rood St. Stanger

3600625 SWOKEMI P.S. 216 Plot, Eloff

3600639 WILSON & KENNEDY (PTY) LTD. P.O.Box 17055, Cjngella
3500671 BROKEN WINDOWS 42 Louis Botha A/e, Berea
3600676 TWEEDLY D.D. 3 Wingerd St. Birchacres
3600677 DRATOKY J.P.

3600689 BNL ELECTRONICS 1 Daimlers St. Vanderbijlpark
3500715 AIRPORT ALFA Cor.West & Park St.Kempton Park

3600715 T.F. MALHERBE P.O. Box 25, La Motte
3500716 T.F. MALHERBE P.O. Box 25, La Mot'.e
3500721 J. ANGEL 287 Ashoen Rd, Mondoor
3500725 VISSER N.Q. 14 VIei Street, 3ellville
3500726 LOUW L. P.O. box 432, Edenvale

12. . .



GC/cg

A L F E T T A  G T  V/6/3000 c.c

C H A S S I S  NO. C U S T O M E R A D D R E S S

3500727

3500728

3500729 

3600732

3500739

3500740 

3500743 

3500745 

350074Ô 

3500749 

3500758 

3500769 

3500777 

3500673 

3500675

3500679

WAGNER J.J.

Louw D. P.

Alfa Springs 

V.S.A, Motors 

Dabner W, B.

Du Plessis J.B. 

Grand Prix 

V.S.A.

V.S.A. Motors 

De Sousa 

V.S.A,

Manel Distributors 

Manel Distributors 

Alfa Romeo S.A, 

D.P. Dos Santos

Alfa Romeo S.A,

P.O. Box 7016, Bonaero Park, 
Kempton Park

152 Irene Ave, Somerset West 
61-63 2nd St. Selcourt 

P.O. Box 10599, Johannesburg 

6 Grobler St.Arora, Durbanville 

656, 26th Ave, VilJieria

57 Donald Murray, Bloemfontein

P.O. Box 10599, Johannesburg

70 Barney Rd, Benrose

70 Barney Rd, Benrose 
750 Main Pta Road, W/nberg

11 Neville Road, Brackendowns, 
Alberton

750 Main Pta road, W^nbcrg 
/3...
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A L F E T T A  G T  V/6/3000 c .c

C H A S S I S  NO.

3500702

3500724

3500731

3500737

3500759

C U S T O M E R

Maochiea M A R  

MAM Santam Cone

A. Bartlett

Marcello Shoes, Sandton 

Wee Pee Trucking

A D D R E S S

17 Elton Rd.Remlaich, JHB

24 Westview Dr.Bryanston Ext.5 
Randburg

13 Constantia St.Cowdry Park 
Bryanston

P.O. Box 784179, Sa idton 

P.O. Box 1049, Parow

V E H I C L E S  U S E D  F O R  R A C I N G

NA ME

P. Lindenberg 
Glenwood Motors 
Fausto Carello 
P. Cavalierl 
G. Cavalierl

NUMBER

1
2

1

1

1

'4 .  . .
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V E H  I C L E S  U S E D  F O R  R A C I N G

N A ME

Alfa Racing

NUMBER

Pretoria Brick ^
Mick Formate ^

2

V.S.A. ^
1J. Moni

P. Moni ^



FEPERATION INTERNATIONALE DE L'AUTOMOBILE

CERTIFICAT DE PRODUCTION 
PRODUCTION CERTIFICATE

C o n s tru c te u r  . A f^IÇ A
M a n u fa c tu re r

D ate

Modèle de v o i t u r e  . d V .  X Q .  
Car M odel

N® d 'h o m o lo g a tio n  
H om ologation  N®

N a tu re  de l 'e x t e n s io n  . .  
N a tu re  o f  th e  e x te n s io n

Type ou d é s ig n a tio n  com m ercia le  
Type o r com m ercia l d e s ig n a tio n

PRODUCTION

Mois/Année Nombre
Month/Year Number

Je soussigné certifie que la 1 Sept '83 41
production mentionnée ci-contre
s'entend pour des voitures entière 2 Oct '83 0
ment terminées, identiques et
conformes à la fiche d'homologation 3 Nov '83 0
présentée pour ce modèle.

4 Dec '83 0

I hereby certify that the production 3 Jan '84 0
indicated opposite concerns cars
which are entirely completed, 6 Feb '84 0
identical and in conformity with the
recognition form submitted for the 7 Mar '84 1
said model

s Apr '84 38

/)
0 May '84 40

10 June '84 60

Signature 11 July '84 25

Fonction . . tiAtJAGIIilG .DIRECim , , , 12 Aug '84 14
Position

TOTAL 219

Observations :
Remarks ;

(
%2


